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Dans La Boîte 
Casque VR / Contrôleur / 2 Piles Alcalines / Câble de Données USB-A vers C 2.0 //Guide 
d'Utilisateur 
 

Notes Importantes de Santé & Sécurité 
• Ce produit est mieux expérimenté dans un environnement intérieur spacieux. Il est 
recommandé de laisser un espace d'au moins 2 m x 2 m pour utiliser l'appareil. Assurez-
vous de ne pas vous sentir mal et que l'environnement environnant est sûr avant utilisation. 
Évitez les accidents, surtout lorsque vous vous déplacez à l'intérieur tout en portant le 
casque. 
• Ce produit n'est pas recommandé pour les enfants de 12 ans et moins. Il est recommandé 
de garder les casques, les contrôleurs et les accessoires hors de portée des enfants. Les 
adolescents de 13 ans et plus doivent l'utiliser sous la surveillance d'un adulte pour éviter 
les accidents. 
• Ce produit ne possède pas de fonction d'ajustement pour la myopie. Les utilisateurs 
myopes doivent porter des lunettes lors de l'utilisation du casque et éviter de rayer ou 
d'érafler les lentilles optiques du casque avec les lunettes. Protégez les lentilles optiques 
lors de l'utilisation et du rangement du casque. Évitez les objets pointus qui pourraient 
endommager les lentilles. Nettoyez les lentilles avec des chiffons en microfibre doux pour 
éviter toute rayure, sinon l'expérience visuelle sera affectée. 
• Une utilisation prolongée peut provoquer un léger vertige ou une fatigue oculaire. Prenez 
un repos adéquat après chaque 30 minutes d'utilisation. Effectuer des exercices oculaires 
ou regarder des objets éloignés peut soulager la fatigue oculaire. Si vous ressentez un 
inconfort, veuillez arrêter d'utiliser le produit immédiatement. 
• Lorsque les lentilles du casque sont exposées directement au soleil ou à la lumière 
ultraviolette (en particulier à l'extérieur, sur les balcons, les rebords de fenêtres, et 
lorsqu'elles sont stockées dans des véhicules), cela peut entraîner des dommages 
permanents sous forme de taches jaunes sur l'écran. Veuillez éviter cette situation car la 
garantie du produit ne couvre pas ce type de dommage causé par la situation 
susmentionnée. 
• Ne montez pas le volume trop fort. Sinon, cela peut causer des dommages auditifs. 
• Les boutons du casque peuvent effectuer les opérations de base du produit. Connectez-
vous au contrôleur pour une expérience plus riche et plus excitante. 
• Ce produit prend en charge trois plages prédéfinies de Distance Interpupillaire (DIP). 
Veuillez sélectionner l'espacement des lentilles qui correspond à votre DIP. La plage 
médiane est définie par défaut car elle convient à la plupart des gens. Les personnes ayant 
une double vision ou un strabisme doivent ajuster leur espacement des lentilles pour qu'il 
corresponde à leur DIP. L'utilisation de l'appareil avec un espacement de lentille inadapté 
peut entraîner une double vision ou une fatigue oculaire. 
 

Guide Rapide 

Installation des Piles 
Pressez l'icône de la flèche avec votre 

pouce et faites glisser le couvercle vers 
le bas 

Allumer le Contrôleur 
Appuyez brièvement sur le bouton ACCUEIL jusqu'à ce que 

l'indicateur d'état clignote en bleu. 

*Le produit et l'emballage sont régulièrement mis à jour, et les fonctions et contenus du casque 
autonome peuvent être améliorés à l'avenir. Par conséquent, le contenu, l'apparence et les 
fonctionnalités énumérés dans ce manuel et l'emballage du produit sont sujets à modification et peuvent 
ne pas refléter le produit final. Ces instructions sont uniquement à titre de référence. 
*Lisez attentivement ce guide d'utilisateur avant d'utiliser le produit et partagez ces informations avec 
tout autre utilisateur, car il contient des informations importantes sur la sécurité. Conservez le guide 
d'utilisateur comme référence pour l'avenir. 

Allumer le Casque 
Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation du casque jusqu'à ce que l'indicateur d'état 

devienne bleu. 
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Porter le Casque 
Couvrir votre visage ou vos lunettes avec le casque. 

Tirez sur le coussinet à l'arrière de la tête pour que le casque s'adapte à votre tête. 
Note : Les utilisateurs myopes doivent mettre leurs lunettes de prescription lors de 
l'utilisation du casque car ce produit ne possède pas de fonction d'ajustement pour 

la myopie. 

Ajustez le casque jusqu'à ce qu'il soit confortable et que 
vous ayez une vue claire. 

Ajustez la longueur des sangles latérales et la position de port jusqu'à ce que votre 
champ de vision soit clair. 

• Réglage de la Distance Interpupillaire (DIP) 
Ce produit prend en charge trois plages prédéfinies de Distance Interpupillaire (DIP) : 58mm, 63.5mm et 
69mm. La plage médiane est définie par défaut car elle convient à la plupart des gens. Les personnes 
ayant une double vision ou un strabisme doivent ajuster leur espacement des lentilles pour qu'il 
corresponde à leur DIP. 
Regardez droit devant les lentilles du casque tout en ajustant. Tenez les parties supérieures-médianes des 
deux barillets de lentille avec les deux mains pour les déplacer ensemble ou séparément. 
Dans la figure ci-dessous, prenez le barillet de lentille droit comme exemple, basculez les lentilles à droite 
ou à gauche par rapport à l'échelle en haut du barillet et à la ligne verticale blanche pour ajuster la plage. 
(L'échelle sur le barillet de lentille est alignée avec la ligne verticale blanche : 63.5mm ; l'échelle sur le 
barillet de lentille est à gauche de la ligne verticale blanche : 58mm ; l'échelle sur le barillet de lentille est 
à droite de la ligne verticale blanche : 69mm). 

• Utilisateurs Myopes 
Ce dispositif ne possède pas de fonction d'ajustement pour la myopie. Cependant, le casque peut 
accueillir la plupart des lunettes de prescription standard avec une largeur de monture inférieure à 160 

 

Note : Utiliser le dispositif avec un espacement de lentille inadapté peut entraîner une double vision ou 
une fatigue oculaire. 



 

 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instructions d'Utilisation 
 

Coussin à l'Arrière de la Tête 
Contient la batterie 

Câble d'Alimentation Supérieur 
Ne pas plier, percer ou tirer 

Sangle Supérieure 
Amovible Coussin 

Facial 
Amovible 

Bouton POWER 
• Allumer : Appuyez 
longuement pendant 1,5 
secondes 
• Éteindre : Appuyez 
longuement pendant 2 
secondes 
• Réinitialiser : Appuyez 
longuement pendant 10 
secondes 
• Appuyez brièvement pour 
le mode Veille lorsque 
l'alimentation est activée 

Indicateur d’état 

Port USB-C 3.0 

Ventilation 

2ème micro 

Bouton CONFIRM 
 

Bouton HOME 
• Retour à l'écran d'accueil : Appui court 
• Recentrage de l'écran : Appui long 
• Réveil : Appui court 

Bouton APP/BACK 
 

Sangle Latérale 
Amovible 

Indicateurs d’état du casque 

•  Bleu : Mise sous tension ou en mode 
travail 
 
• Jaune : Chargement Batterie en dessous 
de 98% 
 
• Rouge : Chargement Batterie en dessous 
de 20% 
 
• Vert : Chargement terminé, puissance est 
au-dessus de 98% ou plein 

•  Bleu clignotant : Extinction 
 
•  Rouge clignotant : Chargement Batterie 
est en dessous de 20% 
 
•  Eteint : En veille ou éteint 

Haut-parleur Gauche 
 

Capteur de Proximité 
• Le système se réveille 
automatiquement après avoir mis 
le casque 
•  Le système entre 
automatiquement en mode Veille 
après avoir retiré le casque 

Haut-parleur Droit 
 

Réglage de la Distance 
Interpupillaire (DIP) 
• 3 distances de lentilles 
prédéfinies pour ajustement 
 
Lentille Optique 

Micro Principal 

Prise Jack 
Bouton VOLUME 



Description Détaillée 
Vous pouvez contrôler le casque avec le Mode de Fonctionnement du Contrôleur et le Mode de 
Fonctionnement de la Tête. Les boutons du contrôleur sont identiques aux boutons du casque, 
sauf le trackpad. Il est recommandé d'utiliser le contrôleur pour une interaction et un contenu 
plus riches et plus excitants. 
Si vous ne souhaitez pas utiliser le contrôleur, vous pouvez entrer en Mode de Fonctionnement 
de la Tête en suivant l'invite à l'écran et en appuyant sur le bouton CONFIRM sur le casque dans 
les situations suivantes : 
• Passer outre l'invite à l'écran et entrer directement en Mode de Fonctionnement de la Tête 
après la mise sous tension du dispositif ; 
• Déconnectez le contrôleur en désactivant la connexion Bluetooth dans "Paramètres" ~> 
« Bluetooth » ; 
• Déconnectez le contrôleur en le dissociant dans "Paramètres" > « Contrôleur » ; 
• Pour lier à nouveau avec le contrôleur ou en changer, allez à la page principale et activez le 
mode d'appairage du casque dans "Paramètres" ~ "Contrôleur". Appuyez simultanément sur le 
bouton HOME + bouton TRIGGER + trackpad et maintenez enfoncé pendant 10 secondes, puis 
suivez les instructions à l'écran du casque. 
• Si vous utilisez un nouveau contrôleur ou s'il n'y a pas d'information d'appairage du contrôleur, 
appuyez brièvement sur le bouton HOME du contrôleur pour entrer en Mode d'Appairage. 
 
Note : Lors du passage du Mode de Fonctionnement du Contrôleur au Mode de Fonctionnement 
de la Tête, le contrôleur sera éteint, et le contrôleur virtuel et les lignes de projection 
disparaîtront. Lors du passage au Mode de Fonctionnement du Contrôleur, le pointeur de tête 
disparaîtra et se transformera en un contrôleur virtuel avec des lignes de projection. 

Mode de fonctionnement de la tête 

Note : Le contrôleur ne se connecte pas au casque en Mode de Fonctionnement de la Tête. Exécutez 
les instructions suivantes sur le casque. 
 

1. Déplacer le Pointeur  
Secouez le casque pour déplacer le pointeur au centre du champ de vision. 

2. Mode de Fonctionnement de la Tête 
Lorsque le contrôleur n'est pas connecté, vous pouvez tourner la tête et appuyer 
sur les boutons du casque pour utiliser l'appareil. 

3. Recentrage de l'Écran en Mode de Fonctionnement de la Tête 
Regardez droit devant tout en portant le casque, appuyez sur le bouton HOME du 
casque pendant plus de 1 seconde pour recentrer l'écran. Ajustez l'interface 
jusqu'à ce qu'elle soit positionnée juste devant vous dans votre champ de vision. 

4. Ajustement du Volume du Casque 
Appuyez sur le bouton VOLUME du casque pour augmenter ou diminuer le volume. 

 
 

1. Trackpad 

2. APP/BACK Button 

3. HOME Button 

4. Status Indicator 

5. Controller Lanyard Hole 

6. TRIGGER Button 

7. VOLUME Button 

 
• Indicateur d'état 
Le bleu clignote lentement (toutes les 0,5 secondes) : 
Connexion d'appairage en attente. 
Le bleu est allumé/éteint lorsque le bouton est 
enfoncé/non enfoncé : Connecté. 
Le bleu clignote rapidement (toutes les 0,1 seconde) : 
Batterie faible. 
Le bleu clignote lentement (toutes les 1,5 secondes) : 
Mise à jour du micrologiciel. 
• Bouton HOME 
Appuyez brièvement sur ce bouton pour mettre 
l'appareil sous tension. 
Appui court pour revenir à l'écran d'accueil. 
Appuyez longuement pendant 1 seconde pour 
recentrer l'écran en attente. 

 
• Bouton TRIGGER 
Confirmer et tirer, etc. 
Ses fonctions varient selon les jeux et 
les applications. 

• Bouton VOLUME 

Une pression courte permet de régler 
le volume. 
Une pression longue permet de régler 
le volume en continu. 

• Bouton APP/BACK 

Appui court pour revenir ou aller au 

menu.

 

1. Trackpad 
2. Bouton APP/BACK 
3. Bouton HOME 
4. Indicateur d'état 
5. Trou pour le cordon du 
contrôleur 
6. Bouton TRIGGER 
7. Bouton VOLUME 
8. Couvercle de la batterie 



1. Déplacer le pointeur 
Secouez le contrôleur pour déplacer les lignes de projection du contrôleur virtuel dans le 
champ de vision. 

2. Confirmer, Tourner la Page 
Appuyez sur n'importe quelle zone du trackpad pour confirmer. Balayez le trackpad de 
haut en bas ou de gauche à droite pour tourner la page. 

3. Confirmer/Tirer 
Appuyez brièvement sur le bouton TRIGGER pour confirmer/tirer. Ses fonctions varient 
selon les jeux et applications. 

4. Retour/Menu 
Appuyez brièvement sur le bouton APP pour revenir/aller au Menu. 

5. Recentrage de l’écran et du contrôleur virtuel 
Regardez droit devant avec le casque sur, pointez le contrôleur horizontalement juste 
devant vous, et appuyez sur le bouton HOME du contrôleur pendant plus de 1 seconde 
pour recentrer l'écran. Faites glisser le Menu à la position face à vous dans le champ de 
vision actuel et centrez les lignes de projection du contrôleur virtuel. 

6. Ajustement du volume du contôleur  
Appuyer sur le bouton VOLUME du contrôleur peut augmenter ou diminuer le volume. 
En appuyant longuement, cela peut ajuster le volume en continu. 

7. Changement de la main dominante  
Aller dans "Paramètres" ► "Contrôleurs" ► "Main Dominante". 

8. Connecter à un nouveau contrôleur en Mode de Fonctionnement du 
Contrôleur (Le casque ne peut être connecté qu'à un maximum d'un 
contrôleur) 
Dissociez le contrôleur actuel dans "Paramètres" > "Contrôleur". Ensuite, appuyez brièvement sur 
le bouton HOME du nouveau contrôleur ou sur le bouton HOME + bouton TRIGGER + trackpad 
du contrôleur actuel pendant 10 secondes. Suivez ensuite les instructions à l'écran du casque. 

9. Eteindre le contrôleur 
Vous n'avez pas besoin d'éteindre manuellement le contrôleur. Il s'éteindra automatiquement 
pour économiser de l'énergie dans les situations suivantes. 

• Lorsque le casque est en mode Veille profonde (1 minute après avoir retiré le casque) 

• Lorsque le Bluetooth du casque est éteint 

• Lorsque le contrôleur est dissocié dans l'interface de Gestion du Contrôleur du casque 

• Lorsque le casque est éteint 

10. Réinitialiser et Redémarrer le Matériel du Contrôleur 
Si le contrôleur ne répond pas lorsque le bouton HOME et n'importe quel bouton sont enfoncés, ou 
lorsque le contrôleur virtuel dans le casque est bloqué et ne bouge pas, veuillez retirer et réinsérer 
la batterie pour redémarrer. 

Entretien du produit 
Ce casque VR dispose d'un coussin facial et de sangles remplaçables. Le coussin facial et les sangles 
sont disponibles à l'achat séparément. Veuillez contacter le service client, un prestataire de services 
autorisé par PICO ou votre Représentant Commercial. 
 
Entretien du casque (sauf la lentille, coussin facial), contrôleur et accessoires) 
Veuillez utiliser une lingette désinfectante (ingrédients à base d'alcool autorisés) ou un chiffon sec 
en microfibre trempé dans une petite quantité d'alcool à 75% et essuyez délicatement la surface du 
produit jusqu'à ce que la surface soit humide, attendez au moins 5 minutes, puis séchez la surface 
avec un chiffon sec en microfibre. 
Note : Veuillez éviter que l'eau pénètre dans le produit lors du nettoyage. 
Entretien des lentilles 
• Pendant l'utilisation ou le stockage, veuillez faire attention à éviter que des objets durs touchent 
les lentilles pour éviter les rayures. 
• Utilisez un chiffon microfibre pour lentilles optiques trempé dans un peu d'eau ou utilisez des 
lingettes désinfectantes sans alcool pour nettoyer les lentilles. (Ne pas essuyer les lentilles avec de 
l'alcool ou d'autres solutions de nettoyage dures ou abrasives car cela pourrait entraîner des 
dommages.) 
 
Entretien du coussin facial 
Utilisez des lingettes stériles (ingrédients à base d'alcool autorisés) ou un chiffon sec en microfibre 
trempé dans une petite quantité d'alcool à 75% pour essuyer délicatement la surface et les zones 
environnantes en contact avec la peau jusqu'à ce que la surface soit légèrement humide et attendez 
au moins cinq minutes. Ensuite, laissez sécher avant utilisation. (Ne pas exposer directement au 
soleil.) 
Note : Le coussin facial aura les effets suivants après des nettoyages et désinfections répétés. De 
plus, le lavage à la main ou en machine n'est pas recommandé, car cela accélérera l'apparition des 
phénomènes suivants. Veuillez changer pour un nouveau coussin facial si l'un des éléments suivants 
se produit : 
• Coussin facial en cuir (PU) : changement de couleur, surface collante, diminution du confort facial. 

 



Réglementation 
Après avoir allumé le casque, vous pouvez vous rendre dans “Réglages” ►“Général” ►“A 
propos" ►“Réglementation” sur la page d'accueil pour consulter les informations sur le 
produit supervisé certifié spécifiques à votre région. 

 Avertissements de sécurité 
Veuillez lire attentivement les avertissements et informations suivants avant d'utiliser le 
casque VR et suivez toutes les directives sur la sécurité et l'opération. Ne pas suivre ces 
directives peut entraîner des blessures physiques (y compris des chocs électriques, incendies et 
autres blessures), des dommages matériels, voire la mort. Si vous permettez à d'autres 
d'utiliser ce produit, vous devez vous assurer que chaque utilisateur comprend et suit toutes 
les instructions de sécurité et d'opération. 

 Avertissements sur la Santé et la Sécurité 
 Assurez-vous que ce produit est utilisé dans un environnement sûr. En utilisant ce 
produit pour voir un environnement de réalité virtuelle immersif, les utilisateurs ne pourront 
pas voir leur environnement physique. Déplacez-vous uniquement dans la zone sécurisée que 
vous avez définie : gardez à l'esprit votre environnement. N'utilisez pas près d'escaliers, de 
fenêtres, de sources de chaleur, ou d'autres zones dangereuses. • Utilisez seulement si vous 
êtes en bonne santé. Consultez un médecin avant utilisation si vous êtes enceinte, âgé, ou avez 
des problèmes physiques, mentaux, visuels ou cardiaques graves. • Un petit nombre de 
personnes peut éprouver de l'épilepsie, des évanouissements, des vertiges graves, et d'autres 
symptômes causés par des flashs et des images, même s'ils n'ont pas d'antécédents médicaux 
similaires. Consultez un médecin avant d'utiliser si vous avez des antécédents médicaux 
similaires ou si vous avez déjà ressenti l'un des symptômes énumérés ci-dessus. • Certaines 
personnes peuvent ressentir de graves vertiges, vomissements, palpitations et même des 
attentes lors de l'utilisation de casques VR, en jouant à des jeux vidéo ordinaires, et en 
regardant des films 3D. Consultez un médecin si vous avez ressenti l'un des symptômes 
énumérés ci-dessus. • Ce produit n'est pas recommandé pour les enfants de moins de 12 ans. 
Il est recommandé de garder les casques, les contrôleurs et les accessoires hors de portée des 
enfants. Les adolescents âgés de 13 ans et plus doivent l'utiliser sous la surveillance d'un adulte 
pour éviter les accidents. • Certaines personnes peuvent être allergiques au plastique, au PU, 
au tissu et à d'autres matériaux utilisés dans ce produit. Un contact prolongé avec la peau peut 
entraîner des symptômes tels que des rougeurs, des gonflements et des inflammations. Cessez 
d'utiliser le produit et consultez un médecin si vous ressentez l'un des symptômes énumérés 
ci-dessus. • Ce produit n'est pas destiné à une utilisation prolongée de plus de 30 minutes à la 
fois avec des périodes de repos d'au moins 10 minutes entre les utilisations. Ajustez les 
périodes de repos et d'utilisation si vous ressentez un inconfort. • Si vous avez une grande 
différence de vision binoculaire, ou une myopie élevée, ou un astigmatisme ou une 
hypermétropie, il est suggéré que vous portiez des lunettes pour corriger votre vue lors de 
l'utilisation du casque VR. 
 • Cessez d'utiliser le produit immédiatement si vous ressentez des anomalies visuelles 
(diplopie et distorsion de la vue, inconfort ou douleur oculaire, etc.), une transpiration 
excessive, des nausées, des vertiges, des palpitations, une désorientation, une perte 
d'équilibre, etc. ou d'autres signes de détresse. • Ce produit offre l'accès à des expériences de 
réalité virtuelle immersives, certains types de contenu peuvent causer de l'inconfort. Cessez 
d'utiliser immédiatement et consultez un médecin si les symptômes suivants se produisent. 
- Crises d'épilepsie, perte de conscience, convulsions, mouvements involontaires, 
vertiges, désorientation, nausées, somnolence ou fatigue. 
- Douleur ou inconfort oculaire, fatigue oculaire, tic oculaire, ou anomalies visuelles 
(comme l'illusion, vision floue ou diplopie). 
- Peau qui démange, eczéma, gonflement, irritation ou autres inconforts. 
- Transpiration excessive, perte d'équilibre, coordination main-œil altérée, ou d'autres 
symptômes similaires de mal des transports. 
  

• Ne pas conduire un véhicule à moteur, utiliser des machines, ou vous engager dans des 
activités qui peuvent entraîner des conséquences potentiellement graves tant que vous n'avez 
pas complètement récupéré de ces symptômes. 

 Dispositifs Électroniques 
N'utilisez pas ce produit dans des lieux où l'utilisation d'appareils sans fil est explicitement 
interdite, car cela peut interférer avec d'autres dispositifs électroniques ou causer d'autres 
dangers. 

 Impact sur les Dispositifs Médicaux 
• Veuillez respecter l'interdiction expressément déclarée de l'utilisation d'équipements sans fil 
dans les établissements médicaux et de santé, et éteignez l'équipement et ses accessoires. 
• Les ondes radio générées par ce produit et ses accessoires peuvent affecter le 
fonctionnement normal des dispositifs médicaux implantables ou des dispositifs médicaux 
personnels, tels que les pacemakers, les implants cochléaires, les aides auditives, etc. Veuillez 
consulter le fabricant du dispositif médical sur les restrictions d'utilisation de ce produit si vous 
utilisez ces dispositifs médicaux. 
• Gardez une distance d'au moins 15 cm des dispositifs médicaux implantés (tels que 
pacemakers, implants cochléaires, etc.) lorsque ce produit et tous les accessoires sont 
connectés. Cessez d'utiliser le casque et/ou ses accessoires si vous observez une interférence 
persistante avec votre dispositif médical. 

Environnement de Fonctionnement 
• Ne pas utiliser l'équipement dans des environnements poussiéreux, humides, sales ou à 
proximité de champs magnétiques puissants, afin d'éviter une défaillance du circuit interne de 
ce produit. 
• Ne pas utiliser cet équipement pendant les orages. Les orages peuvent provoquer une 
défaillance du produit et augmenter le risque de choc électrique. 
• Température de fonctionnement : 0-35 °C / 32-104 °F, humidité minimale 5%, humidité 
maximale 95% RH (non condensant). Non-Fonctionnement (Stockage) : -20-45°C / -4-113°F, 
85% RH. 
• Altitude ne dépassant pas 2000m (pression atmosphérique pas moins de 80kPa). 
• Protégez vos lentilles de la lumière. Gardez le produit à l'abri de la lumière directe du soleil ou 
des rayons ultraviolets, tels que les appuis de fenêtre, les tableaux de bord d'automobile ou 
d'autres sources lumineuses puissantes. 
• Gardez le produit et ses accessoires à l'abri de la pluie ou de l'humidité. 
• Ne placez pas le produit près de sources de chaleur ou de flammes exposées, comme des 
radiateurs électriques, des fours à micro-ondes, des chauffe-eau, des poêles, des bougies ou 
d'autres endroits pouvant générer des températures élevées. 
• N'appliquez pas de pression excessive sur le produit lors de son stockage ou de son utilisation 
pour éviter d'endommager l'équipement et les lentilles. 
• N'utilisez pas de produits chimiques forts, d'agents nettoyants ou de détergents pour 
nettoyer le produit ou ses accessoires, cela pourrait entraîner des modifications matérielles 
affectant la santé des yeux et de la peau. Veuillez suivre les instructions dans « Entretien du 
Produit » pour gérer l'équipement. 
• Ne laissez pas les enfants ou les animaux de compagnie mordre ou avaler le produit ou ses 
accessoires. 

Santé des enfants 
RISQUE D'ÉTOUFFEMENT : Ce produit peut contenir de petites pièces. Veuillez les placer hors 
de portée des enfants ou des animaux de compagnie et ne laissez pas les petits enfants ou les 
animaux de compagnie avec ce produit sans surveillance. Les enfants ou les animaux de 
compagnie peuvent endommager involontairement le produit, avaler de petites pièces, ou 
s'emmêler avec le câble, ce qui peut entraîner une suffocation ou d'autres dangers. 

Exigences pour les accessoires 
• Seuls les accessoires approuvés par le fabricant du produit, tels que les alimentations et les 
câbles de données, peuvent être utilisés avec le produit. 
• L'utilisation d'accessoires tiers non approuvés peut provoquer un incendie, une explosion ou 
d'autres dommages. 
• L'utilisation d'accessoires tiers non approuvés peut violer les conditions de garantie du 
produit et les réglementations pertinentes du pays où se trouve le produit. Pour les accessoires 
approuvés, veuillez contacter le Centre de Service Clientèle PICO. 



Protection de l'environnement 
• Éliminez votre casque et/ou vos accessoires conformément aux réglementations locales et 
aux conseils gouvernementaux. Ne jetez pas le casque ou les accessoires dans le feu ou 
l'incinérateur, car la batterie peut exploser lorsqu'elle est surchauffée. Disposez séparément 
des déchets ménagers. 
• Veuillez respecter les lois et réglementations locales concernant l'élimination des batteries et 
du casque en tant que dispositif électronique, aux points de collecte de déchets désignés et 
séparément des déchets ménagers. 

Protection de l'ouïe 
• N'utilisez pas un volume élevé pendant de longues périodes pour éviter 
d'éventuels dommages auditifs. 
• Lors de l'utilisation d'écouteurs, utilisez le volume minimum requis pour éviter 
les dommages auditifs. Une exposition prolongée à un volume élevé peut causer 
des dommages auditifs permanents. 

Zones inflammables et explosives 
• Ne pas utiliser l'équipement près des stations-service ou des zones dangereuses contenant 
des articles inflammables et des agents chimiques. Suivez toutes les instructions graphiques ou 
textuelles lors de la possession du produit autour de ces zones. Faire fonctionner le produit sur 
ces sites dangereux présente un risque d'explosion ou d'incendie. 
• Ne stockez pas ou ne transportez pas le produit ou ses accessoires dans le même récipient 
que des liquides, gaz ou substances inflammables. 

Sécurité lors du transport 

• Ne pas utiliser le produit en marchant, à vélo, en conduisant ou dans des situations 

nécessitant une visibilité complète. 
• Soyez prudent si vous utilisez le produit en tant que passager d'un véhicule à moteur, car des 
mouvements irréguliers peuvent augmenter le risque de mal des transports.. 

Sécurité du chargeur 
• Seuls les dispositifs de chargement fournis dans le paquet du produit ou spécifiés comme un 
appareil approuvé par le fabricant doit être utilisés. 
• Lorsque la charge est terminée, débranchez le chargeur de l'équipement et débranchez le 
chargeur de la prise de courant. 
• Ne pas faire fonctionner l'équipement, le chargeur ou le câble avec les mains mouillées pour 
éviter les courts-circuits, les défaillances ou les chocs électriques. 
• Ne pas utiliser le chargeur s'il est mouillé. 
• Si l'adaptateur de charge ou le câble est endommagé, cessez de l'utiliser pour prévenir le 
risque de choc électrique ou d’incendie. 

Sécurité de la batterie 
Casque VR 
• Ne démontez pas ou ne modifiez pas la batterie, n'insérez pas d'objets étrangers, ne 
l'immergez pas dans de l'eau ou d'autres liquides. Manipuler la batterie de cette manière peut 
causer une fuite de produit chimique, une surchauffe, un incendie ou une explosion. Si la 
batterie semble fuir, évitez le contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact avec la peau 
ou les yeux, rincez immédiatement à l'eau claire et consultez un médecin. 
• Ne laissez pas tomber, ne serrez pas et ne percez pas la batterie. Évitez de soumettre la 
batterie à des températures élevées ou à une pression externe, ce qui pourrait entraîner sa 
détérioration et sa surchauffe. 
• Ne connectez pas le conducteur métallique aux deux pôles de la batterie, ni ne touchez la 
borne de la batterie, afin d'éviter un court-circuit de la batterie et des blessures physiques 
telles que des brûlures causées par une surchauffe de la batterie. 

• Veuillez contacter PICO ou les fournisseurs de services agréés par PICO pour remplacer la 
batterie lorsque le temps de veille de votre appareil est nettement plus court que le temps 
normal. Le remplacement d'une batterie par un type incorrect peut compromettre une 
protection. 
Contrôleur  
• Vos contrôleurs contiennent des batteries A. Gardez-les hors de portée des enfants de moins de 
3 ans et des animaux domestiques. 
• Recyclez ou éliminez rapidement les piles usagées conformément à toutes les lois et 
réglementations applicables. 
• Les batteries du contrôleur sont remplaçables. Ne mélangez pas les piles anciennes et neuves. 
Remplacez toutes les piles d'un jeu en même temps. 
• Les batteries du contrôleur sont des piles alcalines AA de 1,5 V. Ne chargez pas la batterie pour 
éviter les fuites de batterie, la surchauffe, les incendies ou les explosions. 
• Ne laissez pas tomber, ne serez pas et ne percez pas la batterie. Évitez de soumettre la batterie à 
des températures élevées ou à une pression externe, ce qui pourrait entraîner sa détérioration et 
sa surchauffe. 
• En cas de fuite de la batterie, en cas de contact avec la peau ou les yeux, rincez immédiatement 
à l'eau claire et consultez un médecin. 
• Retirez les piles avant le stockage ou si vous ne les utilisez pas pendant une longue période. Des 
piles épuisées peuvent fuir et endommager votre contrôleur. 

Entretien du produit VR 
• N'utilisez pas votre produit si une partie est cassée ou endommagée. 
• Ne tentez pas de réparer une partie de votre produit vous-même. Les réparations doivent 
uniquement être effectuées par un réparateur agréé par PICO. 
• N’exposez pas votre casque et vos contrôleurs à l'humidité, à une humidité élevée, à de 
fortes concentrations de poussière ou de matériaux en suspension dans l'air, à des 
températures en dehors de leur plage de fonctionnement ou à la lumière directe du soleil 
pour éviter les dommages. 
• Gardez votre casque, vos contrôleurs, votre chargeur, vos câbles et vos accessoires à l'écart 
des animaux domestiques pour éviter les dommages. 

 Pas de lumière directe du soleil sur la lentille 
• N’exposez pas les lentilles optiques à la lumière directe du soleil ou à d'autres sources de 
lumière intense. L'exposition à la lumière directe du soleil peut causer des dommages 
permanents sous forme de taches jaunes sur l'écran. Les dommages à l'écran causés par 
l'exposition au soleil ou à d'autres sources de lumière intense ne sont pas couverts par la 
garantie 

Information réglementaire UE/UK 
La limite SAR adoptée par l'Europe est de 2,0W/kg en moyenne sur 10 grammes de tissu. La valeur 
SAR la plus élevée pour ce type d'appareil lors des tests au niveau de la tête sont de 0,411 W/kg. 
Par la présente, Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Lt  déclare que cet appareil (casque VR 
tout-en-un, modèle : A7Q10) est conforme aux exigences essentielles et autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/UE, ainsi qu'aux réglementations britanniques sur les 
équipements radio SI 2017 n° 1206. 
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE/UK est disponible à l'adresse suivante : 
https://www. picoxr.com/legal/compliance  
Casque VR : Plage de fréquence (BT) : 2400-2483,5 MHz Puissance de sortie maximale (BT) : 10 
dBm Plage de fréquence (WiFi) : 2400-2483,5 MHz, 5150-5350 MHz Utilisation en intérieur 
uniquement, 5470-5725 MHz, 5725-5850 MHZ 
Puissance de sortie maximale (WiFi) : 2400-2483,5 MHz : 20 dBm ; 5150-5350 MHz : 23 dBm ; 
5725-5850 MHz : 13,98 dBm 



Contrôleur : Plage de fréquence (2,4 GHz) : 2402-2480 MHz Puissance de sortie maximale 
: 10 dBm 

Informations sur l'élimination et le recyclage 
 Le symbole de la poubelle barrée sur votre produit, votre batterie, la 
documentation ou l'emballage vous rappelle que tous les produits électroniques 
et les batteries doivent être déposés dans des points de collecte séparés à la fin 
de leur durée de vie ; ils ne doivent pas être jetés avec les déchets ménagers 
habituels. Il incombe à l'utilisateur de se débarrasser de l'équipement en utilisant 

un point de collecte désigné ou un service de recyclage séparé pour les déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE) et les batteries, conformément aux lois locales. Une collecte 
et un recyclage appropriés de votre équipement garantissent que les déchets d'équipements 
électriques et électroniques sont recyclés d'une manière qui préserve des matériaux précieux et 
protège la santé humaine et l'environnement. Une manipulation incorrecte, une rupture 
accidentelle, des dommages et/ou un recyclage inapproprié à la fin de sa vie peut être nuisibles 
pour la santé et l'environnement. Pour plus d'informations sur l'endroit et comment déposer vos 
déchets DEEE, veuillez contacter vos autorités locales, votre détaillant ou votre service 
d'élimination des déchets ménagers ou visitez le site https://www.picoxr.com 

 

Cet équipement peut être utilisé dans  

 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 
Garantie Limitée du Produit PICO 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CETTE GARANTIE LIMITÉE POUR COMPRENDRE VOS DROITS ET 
OBLIGATIONS. EN UTILISANT VOTRE PRODUIT OU ACCESSOIRE PICO, VOUS ACCEPTEZ LA 
GARANTIE LIMITÉE. 

 

PICO vous offre cette garantie en tant que consommateur ayant acheté un nouveau produit 
couvert chez PICO ou un revendeur agréé ("vous"). Cette garantie ne s'applique pas aux 
produits achetés ailleurs que chez PICO ou un revendeur agréé. 

Que fait cette garantie ? 
Cette garantie vous confère des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également avoir 
d'autres droits qui varient d'un pays à l'autre. Cette garantie s'ajoute et n'affecte pas les droits 
que vous pouvez avoir en vertu des lois de votre juridiction concernant la vente de biens de 
consommation. 

Portée de cette garantie 
Cette garantie couvre les défauts et dysfonctionnements du nouveau produit PICO qu'elle 
accompagne (le "produit"). Nous garantissons que le Produit fonctionnera, sous une 
utilisation normale et prévue, essentiellement conformément à nos spécifications 
techniques ou à la documentation produit accompagnante (la "Fonctionnalité Garantie") 
pendant la période de garantie. Si, et dans la mesure où le produit nécessite un logiciel ou 
des services PICO pour atteindre la Fonctionnalité Garantie, nous mettrons à disposition 
et maintiendrons ces logiciels et services pendant la période de garantie. Nous pouvons 
mettre à jour, modifier ou limiter ces logiciels et services à notre seule discrétion, tant 
que nous maintenons au moins la Fonctionnalité Garantie. 

Période de garantie 
Cette garantie limitée est valable pendant un (1) an à compter de la date d'achat ou de 
livraison du produit, selon la date la plus tardive (la "Période de Garantie"). Toutefois, rien dans 
cette garantie n'affecte ou limite les droits que vous pourriez avoir en vertu de la législation 
locale applicable, y compris les lois relatives à la consommation. 

Ce qui n'est pas couvert par cette garantie 
Défauts ou dommages résultant d'une utilisation, d'un entretien inapproprié, non inclus dans ce 
manuel ; 

Dommages à l'écran causés par l'exposition au soleil, aux UV ou à d'autres sources lumineuses 
intenses ; 

Détérioration de l'aspect esthétique du produit ou de l'accessoire en raison de l'usure normale ; 

Pièces consommables, telles que : pile AA, dragonne, chiffon de nettoyage, coussinet pour le 
visage, bandeau, capuchon du trou de l'écouteur, kit de montage, tampon de montage et 
revêtements protecteurs qui sont raisonnablement attendus pour diminuer avec le temps, sauf si 
une défaillance est survenue en raison d'un dysfonctionnement ; 

Cadeaux et emballages autres que le produit et l’accessoire ; 

Dommages causés par le démontage, la modification et la réparation sans l'autorisation de PICO 
ou d'un prestataire de services autorisé par PICO ; 

Dommages causés par des cas de force majeure tels que le feu, les inondations et la foudre ; 

Le produit a dépassé la période de validité de la garantie. 

Comment obtenir un service de garantie ? 
 Vous pouvez consulter le manuel d'utilisation ou visiter https://business.picoxr.com lorsque vous 
rencontrez un problème lors de l'utilisation. Si le problème ne peut être résolu en consultant le 
manuel d'utilisation et/ou les ressources disponibles sur https://business.picoxr.com, vous devez 
contacter le distributeur auprès duquel vous avez acheté le produit ou l'accessoire pour obtenir 
de l'aide. 
 
En cas de dysfonctionnement supposé du produit ou de l'accessoire, vous devez nous contacter 
et fournir les détails suivants et prendre les actions suivantes : 
 
Le modèle et le numéro de série du produit et de l’accessoire ; 
Votre adresse complète et vos coordonnées ; 
Une copie de la facture originale, du reçu ou du bon de vente pour l'achat du produit. Vous devez 
présenter une preuve d'achat valide lors de toute réclamation en vertu de cette garantie limitée. 
Vous devez sauvegarder tous vos programmes ou données personnels et les supprimer du 
produit avant de nous le retourner. Nous ne pouvons garantir que nous pourrons réparer le 
produit sans risque pour vos programmes ou données, et tout produit de remplacement ne 
contiendra pas vos données stockées sur le produit d'origine. Nous déterminerons s'il y a un 
défaut ou un dysfonctionnement couvert par cette garantie. Si nous trouvons un produit de 
remplacement. Dans le cas où le produit ne peut être réparé ou remplacé, vous pourriez avoir 
droit à un remboursement. 
Tout produit réparé ou remplacé restera couvert par cette garantie pendant le reste de la 
période de garantie initiale ou pendant quatre-vingt-dix (90) jours à compter de la date de 
réception du produit remplacé ou réparé, selon la durée la plus longue. 
 
Droit applicable 
Cette garantie limitée sera régie par le droit du pays dans lequel le produit et/ou les accessoires 
ont été achetés, et les tribunaux de ce pays auront compétence exclusive en relation avec cette 
garantie limitée. Si vous résidez au Royaume-Uni ou dans l'UE, vous pouvez avoir des droits 
supplémentaires et engager des procédures judiciaires devant les tribunaux de votre pays de 
résidence. 

https://www.picoxr.com/


Lois et Régulations 
Copyright © Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd. Tous droits réservés. 
Ces informations sont fournies à titre indicatif uniquement et ne constituent aucun type 
d'engagement. Les produits (y compris mais sans s'y limiter la couleur, la taille et l'affichage à 
l'écran) doivent être conformes aux objets physiques. 
 
Accord de Licence du Logiciel Utilisateur 
 
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement l'accord de licence du logiciel. En 
commençant à utiliser le produit, vous acceptez d'être lié par l'accord de licence. 
Si vous n'acceptez pas les termes de cet accord, n'utilisez pas le produit ni le logiciel. Pour plus 
de détails sur l'accord, veuillez visiter : 
https://business.picoxr.com/proto-col?type=user 
 
Protection de la Vie Privée 
Pour savoir comment nous protégeons vos informations personnelles, veuillez visiter : 
https://business.picoxr.com/protocol?type=privacy 
 
Nom du Produit : Casque VR Tout-en-Un | Modèle du Casque : A7Q10 | Modèle du Contrôleur 
: C1B10 
Pour plus d'informations sur les produits, la politique, et les serveurs autorisés de PICO, veuillez 
visiter le site officiel de PICO : https://business.picoxr.com 
 
Nom de la Société : Qingdao Chuangjian Weilai Technology Co.,Ltd 
Adresse de la Société : Room 401, 4ème étage, Bâtiment 3, Institut de Recherche de Qingdao, 
393 Route de Songling, District de Laoshan, Ville de Qingdao, Province du Shandong, P.R. Chine 
Pour plus d'informations après-vente, veuillez visiter : https://www.picoxr.com/support/faq
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